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O. Henry

The Third Ingredient



A Chaparral Christmas Gift

(PoxxmecTBEeHCKHI MTOTApOK U3 TIPEPHH ')

The original cause of the trouble was about twenty
years in growing (TIepBOIIpHUYMHA HETIPUATHOCTEH MoApacTa-
Ja JIeT JBajAlaTh; original — nepeoHauanvbHulll, UCXOOHWIU,
cause — NPU4UHA, OCHOBAHUE).

At the end of that time it was worth it (x xoHITy 3TOTO
BPEMEHH OHA TOTO CTOMJIA).

Had you lived anywhere within fifty miles of Sundown
Ranch (eciu GBI BBI JXUJIM B pagnyce MATHAECATH MU OT
panuo Canpays; anywhere — 20e yeoono) you would have
heard of it (Be1 Ob1 0 Hell ycnpimanu). It possessed a quan-
tity of jet-black hair (rycTeie, uepHBIE KaK CMOJIb BOJIOCHI:
«oHa o0Iajjana KOTMHOW YEpPHBIX KaK CMOJb BOJIOCY»; quan-
tity — xonuwecmeo, a quantity = a lot — mmnozo), a pair of
extremely frank, deep-brown eyes (mapa yauBUTEIHHO
WCKPEHHUX TEMHO-KapuXx Iua3; extremely — upesgviuail-
HO, KpailHe, 6 Gblcuiell cmenenu, oueHb, deep — 2nybokull;
Hacviyennvlll, memuslll, eycmotl /o kpacke, yseme/) and a
laugh that rippled across the prairie like the sound of a
hidden brook (1 cMex TouHO *KypuaHHe HEBUAUMOTO pydei-
Ka, OEeTyIIero Mo MPEPHH: U CMEX, 9TO CTPYHIICS IO IPEPHH

Chaparral — yanapens, 4anapanb. 3apocii KyCTapHUKOBOTO BEUHO-
3esieHoro jy6a, mpomspacraroiiero Ha 3amagHoM mnobepexbse CIIA.
3auMCTBOBAHO M3 UCIIAHCKOTO SI3bIKA.
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MOJO0OHO 3BYKY CKPBITOTO Pyubs»; to ripple — cmpyumucs,
meus,; ripple — 3v16b, psbb, Hebonvutas éonna). The name
of it was Rosita McMullen (3Basin ee Pozura MakmaiieH);
and she was the daughter of old man McMullen of the
Sundown Sheep Ranch (u Oputa OHa mOYEpHIO CTApPOTO
MakmaineHa ¢ oBeubero pando CanaayH).

There came riding on red roan steeds (a BOT BepxoM Ha
IBYX THEIBIX KOHAX; fo ride — exams 8epxom, to come rid-
ing — npuckaxams 8epxom, roan — 4anwil’; red roan — cHe-
ootl, steed — /nosm./ kouv) — or, to be more explicit, on a
paint and a flea-bitten sorrel — two wooers (= on a paint
sorrel and a flea-bitten one; wim, BbIpaXkasich TOYHEE, OIUH
Ha KpaIllEHOM THEJOM, & BTOPOI Ha IErom’, — aBa IpPETEH-
neHTa Ha pyKy Po3uTsl; explicit — noopoduwiii; @vickazamnmblil
0o xoHya; mounwli,; flea — 6noxa; to bite — xycamw, flea-
bitten — ucxycannvlii broxamu,; wyoapbulil, ¢ polocesamvlmu
NAMHAMU HA C8eMIOU wepcmu, sorrel — enedas n1owaodsw, to
W00 — YXancugams, c6amamscs, Wooer — NokjioHHux). One
was Madison Lane, and the other was the Frio Kid (oaun
3 HUX ObUT Mamucon Jleitn, a apyroit Manemm ¢ @puo). But
at that time they did not call him the Frio Kid (1o Torna:
«B TO BpeMs» ero He 3Banm Madmsiniom ¢ @puo), for he had
not earned the honours of special nomenclature (on emnie
HE YCIIeN TOTJa 3aCIyXKUTh 4eCTh 0COOOW KIUYKH, nomen-
clature — nomenxnamypa, cneyugurxayus). His name was
simply Johnny McRoy (uMs ero ObITO TIOTIPOCTY: «IIPOCTOY
Jxonan Makpoii).

cause [ko:z], trouble ['trabl], daughter ['do:ts],
earn [3:n], nomenclature [nav'menklatfs]

Cepblil ¢ IPUMECHIO IPYyroro LBeTa.

IMockonbKy HeompeeneHHbIH apTUKITb UCIIONB30BaH ABXKIBI (0N a paint
and a flea-bitten sorrel), 3T0 MOACKa3bIBACT HAM, YTO OJHO IMpHiIara-
TEJIFHOE XapaKTepU3yeT OJHY JIOIIalb, a BTOPOE — APYTYIO.
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L the original cause of the trouble was about twenty
years in growing.

At the end of that time it was worth it.

Had you lived anywhere within fifty miles of Sundown
Ranch you would have heard of it. It possessed a quantity of
jet-black hair, a pair of extremely frank, deep-brown eyes and a
laugh that rippled across the prairie like the sound of a hidden
brook. The name of it was Rosita McMullen; and she was the
daughter of old man McMullen of the Sundown Sheep Ranch.

There came riding on red roan steeds — or, to be more
explicit, on a paint and a flea-bitten sorrel — two wooers.
One was Madison Lane, and the other was the Frio Kid. But
at that time they did not call him the Frio Kid, for he had not
earned the honours of special nomenclature. His name was
simply Johnny McRoy.

It must not be supposed (ue cnexyer monarars) that
these two were the sum of the agreeable Rosita’s admir-
ers (4To 3TH JBOE SIBISUINCH €IUHCTBEHHBIMH OOOKATEISIMU
npekpacHol Po3uTel; sum — umoe, coeokynnocmy,; agree-
able — npusimnuouii; munwiii). The bronchos of a dozen oth-
ers champed their bits (MycTanTH qI0KXUHBI IPYTHX TPHI3ITH
yauna; broncho = bronco — mycmane, nonryouxas iouiads, to
champ — epwisms youna, bit — youna) at the long hitching
rack of the Sundown Ranch (y mimHHONW KOHOBSI3W PaHUO
CanpayH; to hitch — npueésaszvieamos, 8peMeHHO NPUKPENISMb,
rack — cmotixa, pama, noocmaexa; sciu*). Many were the
sheeps’-eyes that were cast in those savannas (1 MHOTO B TO#
caBaHHE OBUIO OBEUBMX IJa3’; sheeps’-eyes — @nr00NeHHbIl

Pemrerka ¢ HaKIIOHHBIM OTKOCOM H C 3K€JI000M HIJIM SIUKOM IIOf, HEIO,
JUTS 3aKJTaJIKU CE€Ha CKOTY, 0COOEHHO KOHSIM.

Urpa cioB. «MHoro 6pocaiiocs B ToW caBaHHE JIFOOOBHBIX B30POB» —
TaK 3TO JIOJDKHO IepeBOaUTHCS, HO O. ['eHpH 0THOBPEMEHHO UCTIONB3YeT
1 OyKBaJIbHOE 3HAUCHHE CIIOBOCOUCTAHUSI sheeps -eyes — «OBEUU B30p».
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83211310, to cast— bpocamu, Kudamy, to cast an eye — 6pocums
632110) that did not belong to the flocks of Dan McMullen
(daro He mpuHaexkanu cranam Jlana MakmamneHa). But of
all the cavaliers, Madison Lane and Johnny McRoy gal-
loped far ahead (Ho Magucon Jleiin u J[)xonan Makpoii na-
JIEKO OTOPBAJIUCH OT OCTANBHBIX KaBaJepoB®; cavalier — gcao-
HUK; KAB8ANIEPUCT,; PbIYapb, SANAHMHbIL MYHCUUHA, Kagaep, to
gallop — ckakamo eanonom, eanonuposamv), wherefore they
are to be chronicled (a moromy MBI U 3aHOCHM HX UMEHA B
JIETOINCH; t0 chronicle — 3anucvisams, 3aHOCUMY 6 XPOHUKY).
Madison Lane, a young cattleman from the Nueces coun-
try, won the race (Maaucon JleliH, MONoOIOY CKOTOBOII U3 OKPY-
ra Heroecec, ocrancst mobemureneM: «BBIUTpall CKauKy’»; cat-
tle — KpynHblil pocamulii cKOm, race — cocmazanue  beze uiu
6 ckopocmu, 2ouka, ckauku). He and Rosita were married one
Christmas day (oH u Po3ura ObUTH OOBEHYAHBI OHAXKIBI HA
Poxnecto). Armed (BoopykeHHBIE), hilarious (Becemnsie; Ai-
larious — gecenvitl, utymHbli, 0dcugeHHbIl), Vociferous (Trym-
HBIC; VOCiferous — 2poMKO2O0NIOCbLL; 20PLACmblll; ULYMHDLIL),
magnanimous (Bemukonymiaeie), the cowmen and the sheep-
men, laying aside their hereditary hatred (xoBGou u oB1IEeBO-
JIbl, OTJIOXKHMB CBOIO HACJICICTBCHHYIO B3aMMHYIO HCHABHUCTB),
joined forces to celebrate the occasion (0ObeTUHIIIN CHITBI,
4TOOBI OTIPA3THOBATH ATO TOPIKECTBO; aside — 6 CMOPOHY; OC-
CASiONn — B03MONCHOCMb, CIYYAll, WANC, 8AXCHOE COObIMUE).
Sundown Ranch was sonorous with the cracking of
jokes and sixshooters (Ha panuo CanpayH 3By4asld HIyTKH
W peBONIbBEpHAs MANb0a®; SOnOrous — 360HKULL, 38YUHbLIL, HA-

Ouepennoii kanamOyp. OcHOBHOE 3HA4YEHHUE cavalier — «BCAaTHHK;
KaBaJIepUCT» («KABAJIEPHUCT» — OT TOTO YK€ KOPHSI; MO3THETATHHCKOE
caballus — «nomanw», ¢p. cavale, ut. cavalla — «xo0ObLIHLIAY), TIO-
9TOMY OCHOBHBIC KaBaJiepbl PO3UTHI raiomoM OTOPBAIUCH OT APYTHX.
[ponomkenne MeTadopri-kaamMOypa «KaBaJiep-KaBaJepuCT.

Eme oquu kamamOyp. I'maron to crack omHOBpEMEHHO HCIOIB3YeTCs
B JIByX 3HAYCHHSX.
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NONHEHHII 36VKAMU, WYMHBLL, t0 crack — mpewamy, cKpe-
JIcemamo, CKpunemyv, WeIKamy XaAblCIOM, XJIONHYMb, 2POX-
Hymb, cmpensimo, naiums,; to crack a joke — omnycmumo
wymxy, cocmpumas, sixshooter — «wecmucmpeny, ulecmu-
3apsounbll pesonveep, to shoot — cmpensamy,; to crack a six-
shooter — nanumo uz pesonvsepa), the shine of buckles and
bright eyes (/oHO ObLTO HATIOJHEHO/ CUSHUEM HAYMIICHHBIX
TIpsDKEK U OnecTsamux ras’; buckle — npsiocka), the outspo-
ken congratulations of the herders of kine (unucrocepneu-
HBIMH TI03/IPABIICHUSIMH TIACTYXOB; outspoken — ucKkpeHHuil;
kine — Kopoevl /apxauueckas hopma MHOICECMBEHHO2O Ull-
caa om cowl/).

cavalier [ kaeva'lia], chronicle ['kronikl],
hatred ['hertrid]

L) 1t must not be supposed that these two were the sum
of the agreeable Rosita’s admirers. The bronchos of a
dozen others champed their bits at the long hitching rack
of the Sundown Ranch. Many were the sheeps'-eyes that
were cast in those savannas that did not belong to the
flocks of Dan McMullen. But of all the cavaliers, Madison
Lane and Johnny McRoy galloped far ahead, wherefore
they are to be chronicled.

Madison Lane, a young cattleman from the Nueces
country, won the race. He and Rosita were married one
Christmas day. Armed, hilarious, vociferous, magnanimous,

Ecnu cuntath «cusiHUE I1a3 U IPSHKEK» TOXe KaraMOypoM, TO HeT Hude-
IO YIMBHUTEIBHOTO B TOM, YTO B 9TOM HPEUIOKECHUH [PUCYTCTBYET CILE
OZIMH KaJaMOyp: sonorous OJHOBPEMEHHO HCIIONIBb3YeTCs B JIBYX 3Hade-
uusix — The ranch was sonorous with the cracking of sixshooters (paHuo
Tyzesno: «ObUIO LIyMHBIM» OT PeBOJIbBEpHOI nans0bl) U The ranch was
sonorous with the shine of buckles and bright eyes (paHuo UMeIo mpas-
HUYHBII BUJ OT CHSTHYSI HAUMIIICHHBIX MPsDKEK U ONIECTAIINX 1I1as3).
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the cowmen and the sheepmen, laying aside their hereditary
hatred, joined forces to celebrate the occasion.

Sundown Ranch was sonorous with the cracking of
jokes and sixshooters, the shine of buckles and bright eyes,
the outspoken congratulations of the herders of kine.

But while the wedding feast was at its liveliest (Ho xorga
CBaJIeOHOE TOPXKECTBO JIOCTUIIIO KPAWHETO TpeJeNia BECEeNbs;
lively — secenviii, padocmmuutii, odcusiennulil) there descended
upon it Johnny McRoy (Bapyr nosiBricst [[>korar Makpoii; fo
descend — nazpanyms,; 6He3anHo Hanacmy), bitten by jealou-
sy, like one possessed (Tep3aeMblil: «yKyIIEHHBIH) PEBHOCTHIO,
TIOXOXKHI Ha OJIEPKUMOTO; 0 posSsess — 81ademb, umems, 00-
aadams, pacnonazams,; 061a0e6amy, 3ax6amvléamys /0 4yecni-
6e, HacmpoeHuu/, possessed — ooepaicumblil 4uem-1ubo).

“I’ll give you a Christmas present (s1 Bam /ceituac/ npu-
MOZIHECY POXKICCTBEHCKMI moapok),” he yelled, shrilly, at the
door, with his .45 in his hand (npoH3uTeNTHHO 3aBOMUI OH OT
IIBEpEH, Aeprka B pykax /peBoibBep/ 45-ro kamubpa). Even then
he had some reputation as an offhand shot (yxe Torna o numen
HEKOTOPYIO PeIyTalMi0 METKOTO CTpeJIKa; even — daoice; off-
hand — c pyxu, ne npuyenusasics, shot — cmpenok,; cnatinep).

His first bullet cut a neat underbit in Madison Lane’s
right ear (mepBas ero myss akKypaTHO CHECJIa MOYKY ITPaBoro
yxa y Manucona JleitHa; fo cut — peszams, cpezams, neat —
AKKypamuulii, onpamuwlll, wucmolll, bit — Kycouek, vacmuya,
nebonvuioe xonuuecmeso). The barrel of his gun moved an
inch (rymo peBobBepa OTKIOHUIOCH HA OJUH AI0NM; barrel —
boyka, 604oHOK, [80eH.] cmeon, dyno lopyxcus/; to move —
osueamv/cs/). The next shot would have been the bride’s
(cnemyrommii BBICTpPEN cpasmil OBl HOBOOpauHyIO: «OBLIT ObI
HeBecTbl») had not Carson, a sheepman, possessed a mind
with triggers somewhat well oiled and in repair (eciu 65t
Kapcon, oBiteBoa, He 001a1a)1 OBI YMOM C XOPOIIIO CMa3aHHBI-
MU BUHTUKaMU B UCIIPABHOM COCTOSIHUW = HE COOOpaka Obl
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TaK OBICTPO; trigger — CNnYCKOBOIL KPIOUOK, 3aUeIKd, CoOauKa;
somewhat — omuacmu, 0o Hexomopotl cmenenu). The guns
of the wedding party had been hung, in their belts, upon
nails in the wall when they sat at table (caasce 3a crom, ro-
CTH IIOBECHJIU CBOM PEBOJIBBEPHI, BMECTE C M0sICAMHU, HA I'BO3-
11, BOUTBIE B CTeHY; wedding party — ceadebnas 6eyepuHKka,
belt — nosic, pemens; nopmynest), as a concession to good
taste (B KauecTBe yCTYIIKH XOpOIIEMY TOHY: «BKycCy»). But
Carson, with great promptness, hurled his plate of roast
venison and frijoles at McRoy, spoiling his aim (1o Kapcon
¢ HEOOBITaHBIM TTPOBOPCTBOM IIBBIPHYI B Makpos CBOIO Ta-
PEJIKY C JKapeHOH IUYbIO U (hacoJIbIO U UCTIOPTHII MY ITPHLIEIT;
Venison — onenuna, youmovle Ha oxome dcugomuvle; frijol =
fréjol — lucn.! gpaconv, aim — yenv, npuyen). The second
bullet, then, only shattered the white petals of a Spanish
dagger flower (Bropas myns cOmia TorJa TOJBKO Oemble Je-
TIECTKH C IIBETKA FOKKW; t0 shatter — pazoumo s0pebeseu, pas-
opobums, Spanish — ucnauckuil, dagger — xumnoican, Spanish
dagger — 6uo 10KKu, seunozenenoco Kycmapruxa) suspended
two feet above Rosita’s head (Bucesmiero B 18yx (hyTax Has
rosioBoii Po3utsr; to suspend — gewams, nodsewusams).

descend [di'send], jealousy ['dzelasi],
bullet ['bulit]

L) But while the wedding feast was at its liveliest there
descended upon it Johnny McRoy, bitten by jealousy, like
one possessed.

"T'll give you a Christmas present,” he yelled, shrilly, at
the door, with his .45 in his hand. Even then he had some
reputation as an offhand shot.

His first bullet cut a neat underbit in Madison Lane's
right ear. The barrel of his gun moved an inch. The next shot
would have been the bride’s had not Carson, a sheepman,
possessed a mind with triggers somewhat well oiled and
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in repair. The guns of the wedding party had been hung,
in their belts, upon nails in the wall when they sat at table,
as a concession to good taste. But Carson, with great
promptness, hurled his plate of roast venison and frijoles
at McRoy, spoiling his aim. The second bullet, then, only
shattered the white petals of a Spanish dagger flower
suspended two feet above Rosita’s head.

The guests spurned their chairs and jumped for their
weapons (TOCTH BCKOYHJIM CO CTYJIBEB U OPOCHIIHCH K OpY-
KHIO; [0 SpUrn — NUHAMb, YOapsims HO2OU, 10 jump — npbl-
eamp). It was considered an improper act to shoot the bride
and groom at a wedding (TIpUCTPETUTE KEHUXA U HEBECTY
BO BpeMs CBaJbObl CUMTAIOCH HEMOAOOAIOIINM IIOCTYITKOM;
improper — HenooOXo0auwull, HenpueoOHbll, HeYMeCmHbIU,
becuecmHblil; HE3AKOHHbIL, NPOMUE npasui, groom = bride-
groom — ocenux). In about six seconds there were twenty or
so bullets due to be whizzing in the direction of Mr. McRoy
(mpuMepHO Yepe3 mIecTh CeKyH/I OKOJIO JBAANATH ITyIb TOIDK-
HBI OBLTH MPOCBHUCTETH B CTOPOHY MHcTepa Makpos).

“I’ll shoot better next time,” yelled Johnny (B crnemyro-
mui pa3 s Oymy CTpeNsTh JIydire, — mpokpudan [ koHHu; to
yell — eonums, Kpuuamv, evikpuxusams); “and there’ll be
a next time (1 3TOT cneaytommii pa3 Hactaner).” He backed
rapidly out the door (1 oH OBICTPO CKPBIICS 3a ABEPHIO; f0
back — Osueamvcs 6 obpamuom HanpasieHuu; NAMUMbCI,
omcmynams).

Carson, the sheepman, spurred on to attempt further
exploits by the success of his plate-throwing (Kapcon, os-
LIEBO/I, JBMXKUMBIM MOCJE YCIEHNTHOTO OMBITa C OpPOIICHHON
TapeNKOM >KaXk/1I0M HOBBIX TIOJIBUTOB: «IOJCTPEKAEMBIN MOIbI-
TaThCsl /COBEPIIUTH/ TabHEHIIINE TIOABUTH YCIIEXOM €ro Opo-
CaHHMs TAPEIKIY; 10 SPUr — NOO2OHAMb, NOOYIHCOAMb, SPUr —
wnopa), was first to reach the door (mepBwiii mo0exan mo
nBepeit; to reach — docmueams, dobupamucsi). McRoy’s bul-
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let from the darkness laid him low (mryns Makpost u3 TeMHO-
THI YIIOKHJIA €T0).

The cattlemen then swept out upon him, calling for ven-
geance (Torga KOBOOM OPOCHUITUCH 32 HUM, B3bIBasl K MIIIEHUIO;
to sweep — Mmecmu, nOOMemams, MYamvbcs, Hecmucy), for,
while the slaughter of a sheepman has not always lacked
condonement (Tak Kak, XOTs yOUHCTBO OBIICBOJIA /U/ HE BCET-
Jla OCTaBaJIOCH HEIPOIICHHBIM = He BCEra BJIEKIJIO 3a CO0OM
MecTh; to lack — ucnwimvieams HEOOCMAMOK, HYHCOAMbCA,
He umems, to condone — Mupumvcs ¢ 4em-iubo, npocmumy,
condonement — npowenue, nomunosanue), it was a decided
misdemeanour in this instance (Ho B maHHOM ciyyae OHO
OTPENICIICHHO IO Bpa3pe3 ¢ NpaBUaMH Npuinuus; decid-
ed — mounblil, onpedenennwlll, peuerHulll, OecCnopHblll, to
decide — pewamv, misdemeanour — npocmynox, He3Hauu-
menvHoe npasonapyuienue). Carson was innocent (Kapcou
HU B YeM HE TPOBUHWIICS; innocent — Hesunosnwill); he was
no accomplice at the matrimonial proceedings (o He pu-
HUMAJI HUKAKOTO y4acTHUs B 00psijie OpakoCoveTaHus; accom-
plice — coobwnux, coyvacmuux; matrimonial — opaunwiii,
MAMPUMOHUATBHYIL, proceedings — npoyecc, RpouUcuecm-
sus, coosimusi); nor had any one heard him quote the line
“Christmas comes but once a year” to the guests (HukTO
Jlake HE CIIBIIIAN, YTOOBl OH TOBOPMI roctsiM «PoxmaecTBo
MPUXOIUT TOJBKO Pa3 B TOAY»; f0 quote — yumuposamy,
line — cmpouka).

weapon ['wepan], vengeance ['vend3(a)ns],
slaughter ['slo:te], misdemeanour [,misdi'mi:na]

L The guests spurned their chairs and jumped for their
weapons. It was considered an improper act to shoot the
bride and groom at a wedding. In about six seconds there
were twenty or so bullets due to be whizzing in the direc-
tion of Mr. McRoy.
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“T'll shoot better next time,” yelled Johnny; “and there’ll
be a next time.” He backed rapidly out the door.

Carson, the sheepman, spurred on to attempt further
exploits by the success of his plate-throwing, was first to reach
the door. McRoy's bullet from the darkness laid him low.

The cattlemen then swept out upon him, calling for
vengeance, for, while the slaughter of a sheepman has not
always lacked condonement, it was a decided misdemeanour
in this instance. Carson was innocent; he was no accomplice
at the matrimonial proceedings; nor had any one heard him
guote the line “Christmas comes but once a year” to the guests.

But the sortie failed in its vengeance (Ho BbLTa3Ka He y/a-
Jlach: «HE UMena ycrexa B cBoeil Mectn»). McRoy was on his
horse and away (Maxpoii ObUT yXKe B cellJie U HecCsl BCKaYb:
«OBLT Ha cBOEH Jlomamu U nmajnekoy»), shouting back curses
and threats as he galloped into the concealing chaparral
(u, ochIas CBOMX IpecieaoBareield I[POMKIUMU MPOKIISTHIMHA
¥ yTpo3aMH, CKPBUICA B CITACHUTENIFHOM KYCTapHHUKE: «Kpruda
Ha3aJ[ MPOKJISTH ¥ YTPO3bI, B TO BpEeMs KaK OH TaJIONOM Heccs
B YKPBIBAIOIIMH Yarapaiby).

That night was the birthnight of the Frio Kid (8 Ty
HOYb U ponwicst Mabim ¢ @pro: «Ta HOYb ObLIIa HOYBIO POXK-
nenust Maneima ¢ ®@puo»). He became the “bad man” of
that portion of the State (o crtam «3nomeeM» >THX Kpaes:
«roit vactu wrara»). The rejection of his suit by Miss
McMullen turned him to a dangerous man (OTBEprHYTHIi
Mucc MakmaltieH, OH CIEaliCsl OTACHBIM OTIIENeHIIEM: «He-
MIPUSITHE €r0 CBAaTOBCTBA MUCC MaKMallJIeH MPEBPATHIIO €T0 B
omacHoro 4enoBeka»). When officers went after him for the
shooting of Carson, he killed two of them (xorma momurieii-
CKHe SBUJINCh apeCTOBaTh €ro 3a youiictBo Kapcona, on youn
JIBOMX U3 HUX; officer = police officer — nonuyeticxuii; to go
after — cnedosams 3a; npeciedosams, shooting — youticmeo
u3 ocHecmpenvHozo opyscus), and entered upon the life of
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an outlaw (1 17151 Hero Havasack )KU3Hb YeJIOBEKa BHE 3aKOHA;
to enter — @xo0umu, npucmynams, Hauurams). He became
a marvellous shot with either hand (on nHayumncs yausu-
TEJNBHO XOPOUIO CTPEISTh: «CTAl U3YMHUTEIBHBIM CTPEIKOMY
U C TIPaBOM U C JICBOU PYyKH; either — nmio6oti /uz 08yx/; ooun
u3 08yx; mom uau opyzoti). He would turn up in towns and
settlements (0H 0OBIYHO MOSBISJICS B TOPOJKAX U MOCENKAX),
raise a quarrel at the slightest opportunity (3areBan cco-
PHBI 110 MaJielIeMy MOBOLY; opportunity — YOOOHbI cyyatl,
cmeuenue 00CMoAmMenLCma, O1A20NPUATNHASL B03MONCHOCHID ),
pick off his man and laugh at the officers of the law (yxia-
JIBIBAJI CBOETO IMPOTUBHUKA M CMESUICS HaJl OIFOCTUTEISIMU 3a-
KOHA; fo pick off — cmpenams, muwamenvrno npuyerusascy,
noocmpenums). He was so cool (oH ObIT Tak XJIATHOKPOBEH ),
so deadly (tax 6ecnomanen; deadly — cmepmenvhoiil; youii-
cmeeHnblll, Decnouladuslil,; dvlowull b6e3 npomaxa), so rapid
(Tak TIpoBOpeH; rapid — Ovicmpulil, CKOpbIl, CmMpemMumeins-
Holil), so inhumanly blood-thirsty (Tak GecuenoBe4Ho Kpo-
BokazieH) that none but faint attempts were ever made to
capture him (4To 1 CXBaTHUTH €ro €Ba MBITAIUCH: «YTO JIHUIIb
ciiabble TIOMBITKU KOTAa-Tu00 Jeialluch 3ajepXkarh eroy;
none — nu oourn). When he was at last shot and Kkilled by a
little one-armed Mexican (korma HaKOHEII €T0 3aCTPEINI Ma-
JICHbKUH OHOPYKUH MEKCHKAHEIl: «KOT/a OH, HAaKOHEIl, OBbLI
3acTpeiieH U yOUT MaJeHbKUM OJHOPYKHM MEKCHKAHIIEM))
who was nearly dead himself from fright (kotopsrii cam ene
XHB OBLT: «OBUT MOYTH MEPTB cam» OT cTpaxa), the Frio Kid
had the deaths of eighteen men on his head (ua cosectu
Majsima ¢ @prio ObUIO0 YKEe BOCEMHANNATh YOUICTB; death —
cmepmu,; on one’s head — Ha uveti-1ub0 omeemcmeeHHOCMU,
Ha uvetl-1ub0 cosecmu). About half of these were killed in
fair duels (oxo70 TTOJIOBHUHBI KEPTB OH YIOXKHI B YECTHOM
MTOEIMHKE: «OKOJIO MTOJIOBUHBI M3 HUX OBLTH YOUTHI B YECTHBIX
nya7sx») depending upon the quickness of the draw (rme
HICXOJ] 3aBHCET OT TOTO, KaKk OBICTPO THI CyMEelTlh BEIXBATHTh
PEBOIBBED: «3aBUCAIIMX OT OBICTPOTHI BHIXBATHIBAHHS pe-
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BOJIbBEpA JIJISI BRICTPENAY; draw — msed; 8bIXeamuvleaHue pe-
sonveepa 05 evicmpena). The other half were men whom he
assassinated from absolute wantonness and cruelty (apy-
TYIO MOJIOBUHY OH YOMJI MPOCTO OT MOJTHOU HEOOY3IaHHOCTH
HpaBa U U3 /IUCTOMH/ KECTOKOCTH; WaANtONn — HeCOEepPICAHHDIIL,
HeoOY30aHHbIl).

sortie ['so:t1], curse [ka:s], capture ['kaptfa],
wantonness ['wontanas]

L) But the sortie failed in its vengeance. McRoy was on his
horse and away, shouting back curses and threats as he
galloped into the concealing chaparral.

That night was the birthnight of the Frio Kid. He became
the "bad man” of that portion of the State. The rejection
of his suit by Miss McMullen turned him to a dangerous
man. When officers went after him for the shooting of
Carson, he killed two of them, and entered upon the life of
an outlaw. He became a marvellous shot with either hand.
He would turn up in towns and settlements, raise a quarrel
at the slightest opportunity, pick off his man and laugh at
the officers of the law. He was so cool, so deadly, so rapid,
so inhumanly blood-thirsty that none but faint attempts
were ever made to capture him. When he was at last shot
and killed by a little one-armed Mexican who was nearly
dead himself from fright, the Frio Kid had the deaths of
eighteen men on his head. About half of these were killed
in fair duels depending upon the quickness of the draw. The
other half were men whom he assassinated from absolute
wantonness and cruelty.

Many tales are told along the border of his impudent
courage and daring (MHOTO cyniecTByeT Ha IpaHHIIE PaccKa-
30B 0 €ro JAep3Koi XpabpocTH U oTBare; to tell — 2osopumy,
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pacckaszvieams). But he was not one of the breed of despera-
does (HO OH He OBUT M3 TIOPOIBI TEX TOJIIOBOPE30B; despera-
do — /ucn./ omuasnnbvlll yenosek, 201080pe3;, COPBUSONO8A)
who have seasons of generosity and even of softness (koto-
phle /Bce-Taku/ OBIBAIOT ITOPOH BETHMKOMAYIITHBI U JasKe JOOPHI;
season — @pems, nopa, nepuood; sofiness — MsaeKocms, 00-
opoma,; mepnumocms). They say he never had mercy on the
object of his anger (ToBOpAT, OH HUKOT/IA HE IIATUIT TEX, KTO
BBI3BAJl €0 THEB; mercy — munocepoue;, dcanocms,; to have
mercy on smb. — wadumop, munosamev Ko2o-mbo, object —
o0bvexm, yenv). Yet at this and every Christmastide it is well
to give each one credit (ogHaKo B 3TH U B JII0OOBIE CBATKU XO-
POLIO BO3AaBaTh KaXKIOMY JAOJDKHOE; credit — dosepue, éepa;
3acnyea, uecmy), if it can be done (ecim 3T0 MOXKHO CENIATh ),
for whatever speck of good he may have possessed (3a ma-
JIEWITYI0 UCKOPKY J00pa, TICIOILYIO B AylIe; whatever — Jio-
ooti; kaxou Ovl mo Hu OvLIO, sSpeck — Kpynumka, yacmuya,
to possess — umems, oonadamy). If the Frio Kid ever did a
kindly act or felt a throb of generosity in his heart (ecau
Majsim ¢ @pro coBepIImi Korma-Huoyas 100poe emo, eciii
B Ceplle ero IIeBelIbHYIOCh KOTJa-HUOYIh BEIMKOIYITHOE
4YyBCTBO; f0 feel — uyecmeosamy, throb — buenue, nynvca-
yus) it was once at such a time and season (310 ciIyuniIOCh
MMEHHO B TaKO€ BPEMS U TaKyIO TIOPY; Season — epems, nopa,
nepuoo), and this is the way it happened (1 BoT Kax 370 ciy-
YUIIOCH).

One who has been crossed in love (4yenoBeky, noTepres-
mieMy Heynady B JIIOOBH; Cross — Kpecm, to Cross — cKpe-
Wueamy, 3aYepKUBAmMs, NPOMUBOOEUCIEO8AMb, NPEeNnsmCm-
sosamv; to be crossed in love — sniobumwcs 6e3 3aumnocmu)
should never breathe the odour from the blossoms of the
ratama tree (HMKOTJa HE CJCIyeT BIbIXaTh apOMaT I[BETOB
paramsl; ratama = Jerusalem thorn — /6om./ napxunconus
xomouas). It stirs the memory to a dangerous degree (oH
OTIACHO OCBEXKAET NAMSTH; f0 Stir — 80IHOB8AMb, B030YICOAMD,
degree — cmeneny).
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One December in the Frio country there was a ratama
tree in full bloom (ogHaxner B nekabpe B okpyre @puo pa-
Tama CTOsula B TOJIHOM 11BeTy), for the winter had been as
warm as springtime (Tak kak 3uma ObUIa TeIuIasi, TOYHO BEC-
Ha). That way rode the Frio Kid and his satellite and co-
murderer, Mexican Frank (Mumo exan: «3TuMm mytem exai
BepxoM» Maubi ¢ Opro co CBOUM COOOITHUKOM 0 yOuii-
ctBaM DPpaHKoM-MeKcuKkaHIeM; murderer — youtiya, co- —
0003HaAUaem cosMecmHoe GbINONHEHUe pabombl ulu pazoeie-
nue omeemcmeennocmu). The Kid reined in his mustang,
and sat in his saddle (MaipImm ocTaHOBHIJI CBOETO MyCTaHTa
U CUIEI B CEMJIE; rein — N0600, NOBOObA, 80JCIHCU,; tO rein —
VAPABIAMb BOAHCIHCAMU, NPABUMD, TO Tein In — COepICUBAMD,
namsanymo eodicoicu), thoughtful and grim (3agyMmuuBeIil 1
HaXMYPEHHBIW; grim — epo3mublil, 31068ewut, Mpaunwiii), with
dangerously narrowing eyes (3/I0Bellle NpPHUIYpUB TIJIa3a;
dangerously — onacrno, yepooicaiowe,; narrow — y3xuii). The
rich, sweet scent touched him somewhere beneath his ice
and iron (HACBHIILIEHHBIN CIAIKKUI apoMar 3aTPOHYI KaKHe-TO
CTPYHBI B HEM, IPOHUKHYB CKBO3b CKOBBIBABIITYIO €TO OPOHIO
Y3 JIbJIa M XKelle3a: «3aTPOHYJ €ro IIe-TO MOl €T0 JIBJIOM H JKe-
JIE30MY; rich — bozcamulil; COYHbL; 2YCMOl, UHMEHCUBHDBLIL).

impudent ['1mpjvd (a)nt], courage ['karidz],
anger ['enga], scent [sent]

Many tales are told along the border of his impudent
courage and daring. But he was not one of the breed of des-
peradoes who have seasons of generosity and even of soft-
ness. They say he never had mercy on the object of his anger.
Yet at this and every Christmastide it is well to give each one
credit, if it can be done, for whatever speck of good he may
have possessed. If the Frio Kid ever did a kindly act or felt a
throb of generosity in his heart it was once at such a time
and season, and this is the way it happened.



PoxxnecTBeHCKUil MOIapOK U3 Npepuu 23

One who has been crossed in love should never breathe
the odour from the blossoms of the ratama tree. It stirs the
memory to a dangerous degree.

One December in the Frio country there was a ratama
tree in full bloom, for the winter had been as warm as
springtime. That way rode the Frio Kid and his satellite
and co-murderer, Mexican Frank. The Kid reined in his
mustang, and sat in his saddle, thoughtful and grim, with
dangerously narrowing eyes. The rich, sweet scent touched
him somewhere beneath his ice and iron.

“I don’t know what I’ve been thinking about, Mex
(He TTIOHMMAIO: «HE 3HAIO», 0 YeM 13To s aymai, Mekc),” he
remarked in his usual mild drawl (ckazan on, xak 00bI4-
HO CIIeTKa PacTATHBasi CIOBa; mild — msexu, ymepenmvlil;
drawl — npomsocnoe npousnoutenue), “to have forgot all
about a Christmas present I got to give (xak 3T0 5 Mor 3a-
OBITh PO OJMH POXKJICCTBEHCKUH IMOJAPOK: «YTOOBI 3a0BITh
MIOJTHOCTBIO O POXKIIECTBEHCKOM IIOIapKe, KOTOPBIH 51 JOJKEH
nogaputb»). I’m going to ride over tomorrow night and
shoot Madison Lane in his own house (moeny: «s1 coduparch
[I0€XaThb BEPXOM» 3aBTpa HOYBIO U INpHUCTpenr0 MbsancoHa
Jletina B ero cobctBeHHoM ome). He got my girl (on ot
y MEHSI MOIO JIEBYIILIKY; f0 get — Noayuums 6 COOCMEEeHHOCHD,
cmambo obnadamenem) — Rosita would have had me (Po3uta
BbILIUIA OBl 32 MEHA: «noiydnita Obl MeHs») if he hadn’t cut
into the game (He BCTaHb OH MEXIY HaMU; f0 cut — pe3amo,
paspezams, to cut into — Meuamvcs,; paccmpoums niaHbl;
game — uepa; deno, samvicen). I wonder why I happened
to overlook it up to now (uHTEpecHO, Kak 3TO 5 JI0 CHX IOp
3TOTO HE IOHUMAJT; 10 happen — cayuamuvCs, npoucxooums, to
overlook — He 3amemums, npocmompemsv)?”

“Ah, shucks, Kid (a, epynna, Maneimr),” said Mexican,
“don’t talk foolishness (He ToBOpH B3mOpa; foolishness —
be3paccyocmeo, enynocmy). You know you can’t get within
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a mile of Mad Lane’s house tomorrow night (151 3Haemsb,
YTO 3aBTPa BEYEPOM THI /H/ Ha MITIO HE CMOXKEIITb TIOAbEXaTh
Kk goMmy Mbana Jleitna). I see old man Allen day before yes-
terday (s Bugen moszaBuyepa crapuka AsuieHa), and he says
Mad is going to have Christmas doings at his house (u
OH TOBOPUT, 4TO Moz cobupaercs Ha PoxnecTBo ycTpouTh
BEUCPHUHKY y ce0si noma; doings — /ouan./ paseneuenus,
npasoHuuHblll eeyep, eeyepunka). You remember how you
shot up the festivities when Mad was married (momaums,
KaK Thl HCIIOPTUJI TOPIKECTBO B JIeHb CBaibObI Mania; fo shoot
up — paccmpenams, to marry — opakocoiemamucs, 6Cmy-
namo 6 Opax), and about the threats you made (u xaxue Tbl
MOCBUIAN YIPO3bl; threat — yeposa; to make a threat — ye-
pooicams'®)? Don’t you suppose Mad Lane’ll kind of keep
his eye open for a certain Mr. Kid (aeyxenu Tbl gymaenis,
yTto Mo JIeiiH He AepKHUT Tenepb yXO BOCTPO, B MPEANO-
JIO)KEHUH, YTO HEKTO MHUCTep MaJjbIll MOXET HEe3BaHHO IIO-
SIBUTBCSL CPEIU TOCTEH: «IEPKHUT yXO BOCTPO JUIsI HEKOETO
Mucrepa Maneiay; kind of — epode, noumu umo, kax 6yo-
mo; Kak Ovi, to keep one s eyes open: «depocamsv c8ou enasa
OMKPBIMbIMUY — CMOMpPemsb 8 00a; 0epicams yxo 60CMpo;
certain — onpedenennsili, Hekut)? You plumb make me
tired, Kid, with such remarks (Tomuo ciymars, Mas,
TaKhe PEeYr: «Thl IPSIMO yTOMIISCIIb MEeHsI, MallbIlll, TAKUMH
3aMeuaHusMmuy»; plumb — /pase./ cosepuienno, nornocmoio;
Hauucmo).”

usual ['ju:zl], mild [maild],
Christmas ['krismas], plumb [plam]

"I don't know what I've been thinking about, Mex,”
he remarked in his usual mild drawl, “to have forgot all

10" To make B coueTanuu ¢ CyIeCTBUTENLHBIM 03HAYAET JEHCTBHE, COOTBET-

CTBYIOIIIEE 3HAYCHHUIO CYIIIECTBUTEIIHLHOTO: t0 make a start — HAYWHATS.
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